
Translations Bitreat-AiIr. Diibais

ai indiscretdon, carrespondence and confi-
dentýial documents would cantinue ta be iveli
translated.

Moreaver, in the repart ai the cammitcee
making thea inquiry, under the abairmansbip
ai Mr. Sellar, une may find in section 21,
the fallewing comments and findings:

The comniittee bias receiveil no complaints
caucarning the quality ai the insIster trans-
latait. Thay fauni tint îiecaatralizstiau is
general in aIl departatents. Tbis sy steta was
stlaptad fallawing the investigation 11nade an
this question, ta 1910. aiter the report ai MUr.
Achille Frechette, who. an an order ai Internai
Ecanaaîy Catnnittee ai the flouse ai Comnions,
vicited Belgiun anti Switzeriand ta observe the
syctents ia those cauntries. Accarding ta the
infnratatian furnisbed ta the carnitaittee, the
tiepartnets are, in generai, La favour ai main-
taiaiag the statu quo.

I naed nat staite, sir, thaf if is îtnneaccary
ta iasist an the importance ai sucb fandings.
If the present system is not perfect,' if L-t
requires timely improvements, thera seems ta
ha anly ana conclusion wvbicbi we can arrive at
from the impartial fandings ai the camtaittae:
the candemnatian, witbaut appeal, ai the de-
sire for centralization. Twa persans w'ore also
cansulted withi reference ta ýthis bil! No. 4,
Mr. Bland and Mr. Baauebesne, bowaver, thoir
suggestians are coasiderad as confîlential. I
wandar wbether Lt is awing ta snicb sugglestions
that the ban. Saaretary ai State tbougbt fit
ta propose the centralizatian ai translation?

I can almast assert, wàitu gsincay, that
BlI Na. 4 did not take birth in the brains
ai the han. Secretary ai State. I tbink there
axist biddan inýýtLgatars whta ara tha authors
ai ibis act. It is, ta say the least, most
untimcily. lIt strikes me that tha bouse at
precrnt bas eaaugh serionts and important
questions ta set île witbaat baving ta raise a
discussion on scI a cantraversiai subjea-t as
that ai translation. I sam wiiiing ta believe
tha the baon. Secretary ai Stale, whialbas

acccpîad the ý1 îaticritip ai -tbis bill, is well
îatcatianed. He lias pcrbaps Lu mmnd tîte
afficncy ai translation and ecanomy ai public
mionty.s. Haîver. I ato boand ta state, from
a fartuer's vicwpaint. tîtat ibis gilderI pLace
ai lugiclation tells me aothiing. I rathier feel
perpicxeod. I bava my' daubts as ta the
affiency ai the measuire wa ara askad ta
approve. Ta prove tii, I shail examine the
tîva reasans invaked ta induce us ta support
bill Na. 4.

The lian. Secrotary ai State conlends ia bis
axpianstaory notes:

It is desirable la the intarest ai efflciency
and econaaiy tîtat it shoitit naw ha organizeil
antd thie w ark ai transiatiag so dhstributed that
1t0 transIstor shiah ha lîlie or averwarkeh,
u ndlerpaid or averpaid.

[--\r. Dubois.]

This viawpoint was discussed with wit and
pertincntly by the hon. membýer for Ottawa
(Mr. Chevrier). The economie question was
also discuss-ed in a masterly way by my hon.
friend. I regret that the bon. member for
Labelle (Mr. Bourassa) thought fit ta express
entiýreiy opposite views iram those beld by
the bon. member for Ot.tawa. The han. mem-
ber for Labelle is better qualified than J amn
ta speak in tbis bouse. I have nothing to
teaahi bita. However, I represent the county
ai Nicolet whiie lie represents the county af
Labelle. Notwiîbistanding ail the esteem and
regard I have for him, I deem Lt my duty ta

openiy and clearly express nty views on this
lr"giation. I regret to disagree with him;

I more co regret Lt hecause lie was one of
those wbio axerted the strongest influence over
rny yauthful idýeas nnd fired my enthusiasm
ai twenty years ago. I thougbit I aauld as
a yaung member look ta hirm as a guide
for future years; bawever, there is tao muc-h
incohierence in bis way of laaking- at this

bill ta induce me ta place any trust in the
statements hie made tue ether day hiem in

die bouse, and ta aceept bis principles. I

hope lie wvitl fot bear me nny grudge. 11e
is hroadininded and bis hacart is in the rigbt

place. He wvill forg-ive me for having my
elbow room witb bita. The bion. member for

Lahelle aadorsed wbat lie considered the

effieieocy of bill -No. 4.

Maly 1, sir, cubmnit -ta te consideration of
the haa-.e an excaûrpt whîchi au erninent jour-
tî:îht-.t wtate receatlvý

Traasiatiug is not comninonpiace, a task; or
au easy ooe ta periorta. To succeed one must
have a stîfficieut kaiowledge ai one language ta
ha certaini ai tbe sence and tue exact îneaangn.
ai the taxi; ana niust aiso have a sufficieut
kaiowladge ai another language ta be certainofa
tranisciingi iii a clear and precise avay, with
aaw expressions, this ceose cleariy unravelled.
Ail titoce who bave tried their lîand recagoize
that it is a difficuit task, aveu if it ha an
ardinary taxi -%vhtcb theals with carrent events.
Oae lay perfectly undarstaad in readiog. the
SQen of t doramnt u aith,, ut hcing abls ta
tr-anslate it prapt'rly ia ana's awa langoage.

\Vbea if is a question ai a teclinical stibjeet,
the prohlit. oiten. becomies extreaaaiy difficuit.
An catit ely niew vocabîîlary aiust be acquired
and infittite details mausi be varifled. With
the deceatraltzatiau system., whieb assigns a
fem- trýanisltors ta sueh anti saab a departinent,

aou htave there lottividuals wha hava a par-
tiraiar ittterest iii studyiag the vacabulnry ai
their spet ialty. Bye and bye, that gaes witb-
nit saybug. they will be ia a position ta per-
farta tbeir tasl: in a charter titae and with
les; difficult.v. It becornes a real hobby amnong
a nanther o? teni. Thay colleet dictianaries
aai d techaicai revtews, andi vhea tley inake
caine ciîceavery, il is rlassiflad on cards. It is
atu acqairad weaait wliiclt wsil becie usefît inL
the futurte. Titis desire ofai twat3s avantiag ta
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